
Глава 15: Конфликт (2)

 

 

 

 - Аааааа! Стреляйте же! Стреляйте! Убейте этого ублюдка, тупорылые придурки!

Может быть он и попался сейчас, но во второй раз этого не произойдёт. Лидер головорезов
быстро отскочив в сторону и отдал лучникам команду стрелять. Теперь, когда их командир не
стоял на линии выстрела, убийцы без колебаний выпустили свои стрелы в сторону Клауда.

Видя это, Клауд продолжил движение подбрасывая меч высоко в верх. 

Затем подпрыгнул сам, вращая своё тело в воздухе.

*Тсшь! Тсшь! Тсшь!*

Стрелы прошивали воздух пролетая мимо.

Но не все из них. Несколько стрел всё же вонзилось в его тело.

Приземлившись на землю, Клауд быстро вырвал застрявшие в его теле стрелы. Затем он также
стремительно достал флакон с продвинутым зельем и мгновенно осушил вторую его половину.

Отбросив теперь уже пустой флакон, Клауд стремительно вытянул руку вперёд перехватывая
свой меч, который как раз в этот момент в падении оказался напротив него.

 Затем он сразу же побежал со всей своей скоростью к стрелкам, находившимся на небольшом
выступе слева от него.

Три секунды. Прошло всего три секунды, и им не хватило бы времени, чтобы выхватить стрелу
из колчана и снова нацелиться на него.

С неохотой, но убийцам пришлось отбросить луки и сойтись с Клаудом в ближнем бою на
мечах.

 - Ваш противник всего лишь какой-то молокосос! Не бойтесь! Убейте его! Убейте!



Пока их лидер крича отдавал приказы, верхняя часть тела убийцы, который был ближе всех к
Клауду, соскользнула вниз. Затем Клауд продолжил бойню, отрезая убийцам конечности и
протыкая их шеи.

Поскольку вся группа убийц была разделана на два отряда расположенных по обе
стороны дороги, то в данный момент он сражался примерно с двадцатью пятью из них.

Постепенно это число сокращалось, то на одного, а иногда и на двух людей сразу.

 - Что за… что происходит…? Этот ублюдок…!

Главарь убийц был в шоке.

‘Эти трусливые уроды сказали мне, что в лучшем случае здесь будут стражники и несколько
нанятых авантюристов! Ублюдки! Они обманули меня! Сука!’

 - Черт!

Выкрикнул он и повернулся спиной.

Это был его шанс сбежать отсюда, пока подчинённые выигрывают ему время, если он сможет
сбежать, то выживет…

*Пам!*

Ощутив сильный толчок в спину, его тело повалилось вперёд на землю. Когда он повернул
голову, то увидел, как из его спины торчит стрела.

Даже находясь посреди боя, Клауд смог точно метнуть стрелу ему в спину.

 - Бешеный… Этот ублюдочный монстр….

Видя, как Клауд отрубил голову последнему убийце из левого отряда, главарь убийц закрыл
свои глаза.

*Вшуу! Вшуу! Вшуу! Вшуу!*

Раздался звук рассекаемого воздуха.

Вовремя подхватив обезглавленный труп последнего убийцы, Клауд прикрылся им от летящих



в него стрел.

*Пам! Пам! Пам!*

Заблокировав стрелы живым щитом, Клауд отшвырнул от себя в сторону этот теперь уже
нафаршированный стрелами, похожий на дикобраза, труп и метнул зажатые между пальцами
ножи, которые он успел в процессе реквизировать у убийц, в сторону стрелков.

 - Кгкхх!

Стрелки, в которых попадали ножи, от боли падали на землю роняя из своих рук луки.

Видя, к чему все идёт, оставшиеся убийцы развернулись и бросились убегать, отталкивая в
сторону поражённых кинжалами напарников.

 - Даже не второсортные, едва ли вас можно назвать третьесортным отребьем. Да
уж, нынешние стандарты стали слишком низки!

Цокнул Клауд и сплюнул слюну, смешанную с грязью, на землю.

Спрыгнув с каменистого склона, он взбежал на противоположный и рванул за убегающими
убийцами.

Сегодня, он не собирался оставить кого-либо из них в живых.

 

***

 

 - Правда, спасибо тебе. Даже не знаю, без тебя мы все наверняка были бы убиты.

Перед нашим прибытием в Ульхейм и окончанием моего контракта, старик, которого кстати
зовут Стэнли, взял меня за руку и снова начал благодарить.

 - Я лишь сделал то, что полагалось от меня по контракту.

 - Нет нет нет, ты сделал больше, гораздо больше чем требовалось от тебя по контракту. Если
бы не ты, то умер бы не только я, но и дело, которому я посвятил всю свою жизнь. Мои сыновья



все ещё не доросли до того, чтобы перенять его.

 - Хах, может тебе и удалось поймать удачу за хвост в торговле старик, но похоже с сыновьями
тебе не так сильно повезло, да?

 - ...А ты довольно грубый малый, а? Но да, ты прав… Эти идиоты только и делают, что
грызутся между собой, если бы только они работали все вместе плечом к плечу… Тск.

Раздражённо цокнув, Стэнли подозвал своего капитана стражи.

 - Принеси мне тот меч.

 - Мой Господин! Вы имеете виду  «тот» меч?

 - Разве есть ещё какой-то меч, который я мог бы иметь ввиду?

 - …Но, Мой Господин, я ни в коем случае не смею подвергать ваши слова сомнению, но разве
молодые господа не будут задавать вопросы из-за….

 - Я лишу права наследства любого из них, кто посмеет подвергнуть моё решение сомнению!
Поэтому перестань уже сиськи мять и живо принеси мне этот чертов меч!

Услышав, как Стэнли резко повысил на него голос, капитан стражи поклонился будто у него не
осталось выбора, и вошёл в одну из повозок.

После некоторого времени он вернулся с длинной коробкой в руках.

 - Возьми его. Ты заслужил эту награду за спасение моей жизни и моего дела.

 - Что там внутри?

 - Хо-хо-хо, сейчас увидишь, открой его.

После команды Стэнли, подошёл ещё один стражник и открыл ящик.

Внутри лежал превосходно отполированный меч.

С первого же взгляда было ясно, этот меч очень, просто крайне дорогой. Его лезвие вплоть до
рукояти было покрыто элегантным золотым узором.



 - Это один из фамильных мечей моей семьи. Я прихватил его с собой, когда в юношестве
сбежал из семьи. Изначально я планировал отдать его одному из своих сыновей, но теперь я
решил передать его тебе.

 - Мне действительно можно его принять? Я имею ввиду, разве твои сыновья не будут
недовольны? Они ведь могут позже нанять убийц, чтобы забрать обратно себе этот меч.

 - Хахахаха! Вполне возможно, но увидев сегодня твои навыки, я очень сильно сомневаюсь, что
у них что-либо получится. Поэтому мне не о чем беспокоиться, вручая тебе этот меч.

  - Что ж... В таком случае я с большой благодарностью принимаю эту чудесную награду.

‘Но лучше бы ты просто дал мне несколько мешков денег’.

С сожалением в своём сердце я все же принял меч и прикрепил его себе на пояс.

 - Хорошо-хорошо. Я рад, что ты принял его. Мне совершенно не ясно, зачем такой человек как
ты все ещё находится в [A] ранге, но для этого видимо у тебя есть свои причины. Тем не менее,
я не сомневаюсь, что однажды твоё имя ещё громко прогремит на весь континент. Я надеюсь,
что твои руки в этот момент будут сжимать этот меч, который я тебе дал. Это сделает меня по
истине гордым за своё решение.

 - Я постараюсь, чтобы так и произошло.

 - М-м-м. 

Удовлетворенно кивнул старик.

По какой-то причине, мне показалось, что если все так и продолжится, то чуть позже этот
старик потащит меня к себе домой. Чтобы избежать этого я решил прервать эту беседу и
отправляться уже по своим делам.

 - Итак… Я уже получил свою оставшуюся часть награды за это задание, так что я вынужден
покинуть вас.

 - Ах да, конечно. Я должно быть, отнял у тебя много времени. Хорошо, иди, насладись городом.
Всё-таки, если ты собрался участвовать в этом чемпионате тебе следует хорошенько отдохнуть.

 - Да, так и есть.

Я слегка склонил голову один раз, повернулся спиной и ушёл.



Позади я услышал, как Стэнли что-то начал говорить своей охране, но меня это более не
касалось, так что я продолжил идти вперёд в поисках гостиницы.

 

***

 

 - Думаю, это место подойдёт.

Я зашёл в прилично выглядящий трактир, находящийся на захудалой улочке. Стоило мне
только войти в него, как шум мгновенно смолк и глаза всех посетителей устремились на меня.

Мне не хотелось обращать на это внимание, так как нечто подобное уже пару раз происходило,
но в этот раз их взгляды задержались на мне дольше обычного.

Вернее сказать, их взгляды были направлены не на меня, а на роскошно выглядящий меч,
висящий у меня на поясе.

Грубо сев за стол, я спросил меню у ближайшей официантки

 - Что у вас здесь готовят лучше всего?

 - У нас каждое блюдо превосходно, но конкретно сегодня у нас есть свежие
помидоры. Поэтому я рекомендовала бы вам попробовать наш томатный суп.

 - Тогда принеси мне одну тарелку супа.

Официантка приняла мой заказ и отправилась на кухню.

Стоило ей только скрыться на кухне, как ко мне подкатило пять отвратительно выглядящих
рыл. Естественно, за их поясами тоже были массивные мечи, больше напоминающие своим
видом обычные мясницкие тесаки.

 - Братишка, ты ведь впервые в Ульхейме, да?

Спросил меня один из них, кладя свою руку на стол.

 - Откуда знаешь?



 - Об этом можно легко догадаться просто взглянув на тебя. Здесь никто не носит с собой такие
дорогие вещички.

Дорогие вещички? Хах. 

Скорее для тебя это вещь слишком дорога, чтобы даже держать её в руках.

Очевидно, что под «дорогими вещичками» он имел ввиду тот самый меч, ведь это
единственный дорогой предмет у меня с собой, да и получил я его только сегодня.

 - Итак, что ты хочешь мне этим сказать?

 - Собственно вот в чем дело. Здесь, в Ульхейме, у нас есть старая традиция.

 - Традиция?

 - Ага, простая традиция, не требующая ничего сложного, но которую необходимо соблюдать.
Тот, кто впервые посещает Ульхейм обязан дать подарок первому человеку, с котором он или
она заговорит, вот такая вот традиция.

Я мог слышать, как по залу начали раздаваться смешки и хихиканье. Так или иначе этот
парень смотрел на меня с серьёзным выражением лица, он продолжил говорить.

 - Я хотел бы получить свой подарок, как одна из сторон этой традиции.

 - Я даже не знал, что у вас существует такая традиция. Итак, что ты хочешь получить от меня?

Мужчина улыбнулся и протянул свою руку.

 - Ха-ха, ты такой славный парень! Я уверен мы с тобой станем лучшими друзьями! Мне не
нужно что-то особенное. Разве что меч, висящий у тебя на поясе….

*Вжух!*

Рука, которую он тянул к моему поясу, оказалась отрублена. Какое-то время он тупо смотрел
на обрубок своей руки.

Неужели он придёт в себя только после того, как увидит бьющий из неё кровавый фонтан?

 - Аааааааа!!!



...И вот он закричал.

‘Ого, этот меч оказался острее чем я думал?’

Я собирался продать его как можно скорее, но теперь я дал себе шанс передумать.

Я попользуюсь им некоторое время, и только затем продам.

И вот с этой мыслью я поднял отрубленную кисть этого человека, который к этому моменту
валялся на коленях.

 - Я только что нашёл это, но, кажется, для тебя важна эта вещь? Что ж, я не возражаю
подарить её тебе. О, и не нужно благодарности, ведь это всё-таки традиция.

Произнёс я со смиренным выражением лица, а затем бросил обрубок руки рыдающему
мужчине.

Оставшаяся четвёрка наконец-то пришла в себя. Их глупые выражения лиц исказились.

 - Урод, ты что творишь?

 - Сукин сын! Ты так сильно хочешь сдохнуть?

Они обнажили свои мечи.

Я довольно сильно устал, проделывая весь этот путь от королевства Проны до столицы
королевства Алитии, поэтому я не собирался с ними церемониться. Быстренько разберусь с
ними, а потом, наконец, хорошенько отдохну…

*Клац!*

Неожиданно появившись у входа, официантка заперла входную дверь в трактир.

В это же время другие постояльцы начали подниматься из-за своих столов и один за другим
начали доставать своё оружие.

Даже я был немного поражён увиденным.

‘Так вот она какая, Алития, королевство ночной жизни и преступников?’



В таком случае, не должен ли я отнестись к этому месту немного серьёзнее?

Черт возьми!

Это же потрясающе!
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